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, me llamo “Papá” Miguel, 
. y ” e 
, my name is "Papa" Michael, 
Escribí estas palabras justo a tiempo. 277 


I wrote these words down just infrk:1 | 


Si yo no lo hiciera ahora, 


If 1 didnt do it now, 


alguien más los haría rimar. 


someone else would make them rhyme. 


Tengo algunos poemas pequeños, 


I have some little poems, 


que me gustaría compartir con usted. 


I would like to share with you. 


Sólo recuéstese y relájese, 


Just sit back and relax, 
dejen que su imaginación los dirige. 
let your imagination guide you thru. 


Gracias por sus orejas, 


Y: thank you for your ears, 


tanto uler a como lasginteriores, 


both the O[][0Y and the]lnner 


porque las palabras son pensamientos 


because words are thoughts 


anotados en el papel 


written down on paper 


para usted, 


for you, 


de mi, 


from me, 


¡El Grinner! 


Cuando usted ha terminando leyendo este libro, 
When you're done reading this book, 


ivaya a la Página especial de Actividad! ¡al fin! 
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l wonder what 
Hs Like To beeee 
Something other 
than meeccece? 


¿Me pregunto como 
sería serrrrrrrrr 
algo en vez 


Pienso que Me Gustaría 


I Think Id Like To 
Be a Bee 6 


Ser una Abeja 


Me llamo 


My name is | > 
1 think Td like to be abee, 


Pienso que me gustaría ser úna abeja, 


ME 


just to See what he could see! 


isolo para ver lo que él podría ver! 


Zumbando entre y afuera de flores, 


“OYE 1 10wes? 


S 


minutos... 


minutes... 


por segundos... 


for seconds... 


¿Qué realmente está tratando de hacer? 


What is he 174 1Íy trying to do? 


Is he running from”? 


¿Se está fugando? 


¿O persiguiendo? 


Or chasing to? 


¿Aún lo ha encontrado? 


Did he even find 1t yet? 
Or perhaps... 


O quizás... 


¿lo ha olvidado? 


did he forget? 


Si pudiera ser una abeja, 


If 1 could become a bee, Y 
then Id know what's inside of M£€. 


entonces sabría lo que está adentro de mi. 


Estos son cosas que quisiera saber, 


These are things Id like to know, 
and when 1 do, its YOUL IL show. 


y cuando lo sepa, a usted le enseñaré. 


Esta abeja ocupada tomó una decisión, 


This busy bee made a decision, 


ime parece que está en una misión! 


it seems to ME he's on a mission! 


Así que ahora yo 
So now 111 
gol¡oW 
lo seguiré 


SS around, 


alrededor, 


him 


en mis jardínes 


in my gardens 
por todas partes 
all over 


del terreno. 


the ground. 


El Señor Abeja, hace un viaje largo, 


Mr. Bee, he makes a long trip, 


ninguna flor le faltó. 


not a flower did he skip. 


Desde la cima de una flor hasta la cima de la otra, 


From flower tOP to flower top. 


compitiendo, 


racing, 
bailando 


dancing 


y entonces un 


and thena 


salto. 


hop 


% 
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Si yo pudiera convertierme en una abeja, 


If 1 could become a bee, 


Le ayudaría claramente ver, 


I would help you eleanily see, 


todas las razones porque zumbo libremente, 


all the reasons that 1 buzz so ÍT€e, 


f£loy». 
AN Q 
xs Po, 


alrededor de las flores y entre los árboles. 


Entonces sabría lo que está en mi mente 


Then Td Know whats on my mind 


y entonces solo entonces encontraría 


and then and Only then 1d find 


a way to [e]] you that Im kind, 


la manera de decirles que soy amable, 


y que estoy ocupado recogiendo 


and that Im busy gathering up 
the Í00d 1 need to fill my cup, 


la comida que necesito para llenar mi copa, 
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para construir mi colmena... 


to build my hive... 


para permanecer vivo 


to stay alive 


Hogar Dulce Hogar 


you like to ab! 


¡que le gusta comer! 
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Ahora todos ustedes pueden ver claramente, 


Now you all can ellas see, 
why Id like to be a bee. 


porqué me gustaría ser una abeja. 
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N 
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Trabajo lo más fuerte... 


I work my hardest... 


Para Hacer: 
Visitar a las flores 


en el jardín de Y 

Martin ze Y y 
. Zumbar alrededor |, wit BO pol Se 

del jardín de Jane j ÓN yo : : : 

q. va aye ES ¡para hacer todo lo mejor possible! 

. Volver a la colmena MS Es 

para almorzar q, new parole ON 
. Correr por los q Ae 5 y AO SS SS to do m e 

árboles cama boo 0 a SS y e) 
. Recoger comida ES a EA 

para llenar la copa Co Dont 


. ¡No se olvíde NS Sun 
recoger leche! ¿ 


¡Actúe ocupado! 
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Paraque todo el resto... 


So all the rest... 


can taste the best! 


¡puede tener el mejor sabor posible! 
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Las abejas piensan que es gracioso 


The bees think its funny 


que nombramos ese oro, 


that we call that ej olden., 


sticky, 


pegajoso, 


sweet stuff... 


cosas dulce... 


Honey] 


¡Miel! 
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Oh my friend good news for you! 


¡Ah mi amigo noticias buenas para ti! 


This can not, shall not, will not Bee the end. 


Esto no puede ser, ni va a hacer, ni será el fin. 


Turn the page to read some more, 
Gire la página para leer más, 


A danciMig hand Ill lend! 


¡Una mano bailadora le prestaré! 
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«put your right 
foot ln And put Your 
right foot out... 


...ponga su pie 
derecho adentro 
y ponga su pie 
derecho afuera... 


a 


DaNclng ty 


con el Señor Coles de Bruselas, 


with Mr. Brussel Sprout, 


...., 
» 
» 


what more fun can this ever be”! y 


¡¿qué más gozoso podría ser?! 


1111 


Esta vez sería Yo el primero sin duda, 


This time Í 11; take the lead no doubt, 
Mr. Brussel and Mrs. Me. 


El Señor Coles de Bruselas, y Señora Yo. 


me dará vuelta 


111 do the same! 


¡Haré el mismo! 


Haré una reverencia primero, 


111 curtsey first, 
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y luego él se doblará. 


and then he'11 bow. 


Now you might think its just a game, 
Ahora usted podría pensar que esto es solamente un juego, 


watch closely we'11 show you how! 


22 ifíense bien y les enseñaremos! 
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Haremos una Cha Cha o un Tango, 


Well do a Cha Cha or a HENICJO, 


Merengue o un poco de Swing. 


Merengue or some Swjn9. 


WMiemnese waltz, 


Valse Vienés, 


the 


Chicken 
Dance... 


el Baile del 
Pollo... 


ho pas » 2Imost anything 


casi cualquier cosa. 


. Mr. Brussel what's your first name”? 


: ¿El Señor Coles de Bruselas cuál es su nombre? 
..- Why its Russell, and what is yours? 
dad ¿Pues es Russell, y cuál es el suyo? 


Pleased to meet you Russell Brussel, 


Un placer de conocerte Russell Bruselas, 


let's Keep dancing on those floors! 


¡seguiremos bailando en los pisos! 


Todos mirarán y luego compartirán, 


They'11 all be watching and then joining in, 


Y 


Guisantes en una Vaina... 


PeaS in a Pod... 


el Hombre Zanahoria... 


the Carrot Man... 


w! 4 


% 
AS 
* 
ee 
Ya 


h ¡y Señor Chalote! 


€ Y and Sir Scallion! 
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Señor Broculí... 


mr. Broccol!.. 


Miss Mushroom.. 


Señorita Hongo... 


y Fred Rabanito 


and Fred Radish 


as well! 
Ed itambién! 


1] 
1] 
a 
¡Crealo o no! ¡Nadia se cayó! 


Believe 1t Or not! None Of us fell! 
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Bailaremos por horas, horas y horas, 
we ALLCEO tor hours, hours and 
the fun we had was 


la diversión que tuvimos fue 


ours, OUrS and OUFS. 


nuestra, nuestra y nuestra. 


E 


ep 


El tiempo fue tan bueno como bueno puede ser. 


The time was as good as good can be. 


mr. Bruss el his friends and Mrs. M£. 


El Señor Coles de Bruselas, sus amigos y Señora Yo. 


Oh my friend good news for you! 
¡Ah mi amigo, buenas noticias para usted! 
danciMg was our thing! 
¡el baile fue nuestra cosal! 


Turn the page and you will find 


Gire la página y usted encontrará 


a chance to do the swing! 


¡una oportunidad para hacer el Swing]! 
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Could YOU Swing 
on this blue 
thing? 


¿Puede usted columpiar 
en este cosa azul? 


The Blbe SwIng 


¡El Columpio Azul! 
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Me llamo 


My name is and 


TO 
, » 


oh how I poe to be swung in that swing, 


ah como amo ser columpiado en aquella columpio, 


that blue little new little Sinimy thing. 


% aquella cosita azul cosita nueva y brillante. 
Y 

y 

p 

M 
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While swinging along 1 59 a Song; 


Columpiando canto una canción, 


Cierro mis ojos el viaje taaaaaan largo. 


I close my eyes the journey soooo000000000 long. 


Para sentir el camino de un lado al otro, 


To feel the path from end to end, 


como si yo paseaba con mi mejor amigo. 


as 1f I were hangin' with my best friend. 
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nueve 


ocho 


. , . seis 
Tic toc justo como un reloj, 


Tic toc just like a clock, 


Para atrás 


Back 


y 
and 


Forth! SE 


¡Para adelante! 


and 2Way 19 


Up UP 
Arriba arriba y lejos voy 
fromthe 
del 
Sur al Norte. 


32 


tres 


quatro 


Im swinging 


Estoy columpiando 


La brisa fluye y mueve mi pelo 


The breeze flows and moy€s my hair 
it Tick]eS my neck as 1 glide thru the air. 


me da cosquillas en mi cuello cuando me deslizo a través del aire. 


Mis manos y pies vuelan todos libres, 


My hands and feet are £lying free, 


todos los cuatro son parte de mí. 


all 4 of them are a part of me. 
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Pequeño...se hace...grande... y...grande... se hace...pequeño, 


o 
Litile......oe gotó.o DiGoamdi LG" ......qets dei little 


except, when 1 am right in the 


excepto, cuando estoy exactamente 


Middle! 


¡en el Medio! 


Without a thought, without a care 


Sin un pensamiento, sin una duda 


this is here 


esto está aquí 


aaaaaaaaaaaaaaaanÓ0nnnnnnnnnnnnnmnd 
Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y 


that was There. 


eso estaba allí. 


Cerca del terreno, lejos del cielo, 


Close to the ground, ** from the SXy, 


ral 
os e UN 
2Zngin9: as if to I/V: 


columpiando y elevando como asi volar. 


Empújeme tan alto como una montaña rusa, 


Push me as high as a roller coaSten, 


cerca del cielo, estoy en una pistolera. 


close to heaven, Im in a holster. 


El azul encima 


The blue above 
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p 
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and the green below, 


y el verde abajo, e 


it's life and living that 1 truly “4gy” 


es la vida y vivir que realmente me encanta. 
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A través de las nubes 


qu t 
NN 


Co 


mn 
22d bak 3 


y de regreso otra vez 


days like these will never end! 


¡los días como éstos nunca se terminarán! 


1f ly thru the air with the greatest of ease 
Vuelo a través del aire con la mayor facilidad 
begging to papa, 
rogandole a papá, 
Oh won't you please 


Ah por favor 


just one more time! 


isolamente una vez másS!+ e 
push me a little higher! 


¡empújeme un poco más alto! 


I'm your 26 pound, blue swing flier. 


Soy tu veinte “oo - E seis libras, columpia azul volador. 
4 
Oh how o be swung in that swing, 
Ah como amo Y ser columpiado en aquel columpio, 


that blue little new little lQtias7 thing] 


¡aquella cosita azul cosita nueva brillante! 


Oh my friend good news for you! 
¡Ah mi amigo, buenas noticias para usted! 
Swinging was totally free, 
Columpiar fue totalmente libre, 
Turn the page and you will find 
Gire la página y usted encontrará 

a big beautiful tr 


un hermoso árbol grande 
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l monder how l wonder how 


l got So big? | got my name? 
Pm bigger Yours and mine 
than a tig... are not the same. 

¿Yo me pregunto ¿Yo me pregunto 
cómo creer tan grande? cómo conseguí mi nombre? 
Soy más grande que una El suyo y el mío 

ramita... no son lo mismo. 


the Ro otsy 


Sy 
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“Mootsy” es una raíz de un roble viejo, 
“ ”M” o. 
Mootsy is a root from an old oak tree, 


esto seguramente usted puede ver definitivamente. 


this for SUT€ you can most definitely See. 


Cada minuto, Hon 
Every minute, 4 : 


day, week... 


día, semana... 


and month 


y mes 


4 
of the year, 


del año, 


yv Y» 


4 
200 to be exact! Mootsy : >18l 
¡Dos cientos para ser exactos!¡A Mootsy le encanta! 


And thats a lo0000000ng time to be here. 


Y eso es un tiempo laaaaaaarrrrrrrrgo para estar aquí. 


Mootsy ha estado creciendo 


Mootsy has been growing 


in this exact same... 


en este mismo...lugar 


After all these many years, 


Después de muchos muchos años, 


hes been seen and S£82 a Jot! 


iél ha sido visto y visto - mucho! 


The weather, when its 


El tiempo, cuando hace 


Frío 


or whether 1t 1s 
O si esta 


Calien 
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Realmente 


It really 


no 


doesn't 


importa 


matter 


ahora, 


now, 


solamente 


just 


Imagine 


if he 


did 


ilo hizo! 


Que 
loco. 


What a 


GRANDE! 


not! "e. 
o A 


vv 


Ciento Treinta 
Pies 


Ciento Veinte 
Pies 


Ciento Diez 
Pies 


Ciento 
Pies 


Noventa 
Pies 


Ochenta 
Pies 


Setenta 
Pies 


Sesenta 
Pies 


Cincuenta 
Pies 


Cuarenta 
Pies 


Treinta 
Pies 


Veinte 
Pies 


glo! Ples 
Cero 
Pies 


Al principio él era la primera raíz, 
At first he was the first root, 
así que al principio él fue muy pequeño pequeño pequeño 


so at first he was very small small small small cn. 


Él nunca viajó o vivió en ninguna otra parte... 


He never traveled or lived anywhere else... 


anywhere else at a]]! 


¡en ninguna otra parte nunca! 43 
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Cuando los años crecerían, 


As the years would grow by, 


y crecerían por sin una caída caída caída 


and JrOW by without a fall fan, 


130 Fe 


Mootsy encontró que el árbol encima de él había crecido 


Mootsy found the tree above him had grow to be 


imuy ALTO! 


quite TALL! 


Ahora simplemente porque Mootsy 


Now just because Mootsy 
vive . de latierra, 


de bajo 
deep below ARO romnaS 


No significa que él no sabe 
It doesnt mean he doesnt 


lo que está pasando por todas partes. 


3 pz 
3 ; 9 2 


lives 


Arriba 


Above 


and 


abajo, 
below, 


él tiene muuuuuuchos cuentos para contar. 


he has SOOOO0O M2a22aa2aaany stories to tell. 
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sobre 
Tu ves... la tierra, 


You see... ADOVE the ground, 


Mootsy's eyes... 


los ojos de Mootsy... 
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las orejas... 


ears... 


la nariz... 


nose... 
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VV Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y y los brazos 
aaaaaaaand arms 


todos están haciendo...... 


are all doing... 


quite well 


muy bien. 
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Mootsy sabiá que él hacía un buen labor, 


Mootsy knew he was doing a good job, 


por las recompensas de su trabajo. 


because of the rewards of his work. 


Wendel the worm was very 


Wendel el gusano fue muy feliz 


just to craw] ar9Un d in Mootsy'* dirt! 


ide arrastrarse alrededor en la tierra de Mootsy! 
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Las hojas fueron verdes y saludaban al mundo, 


The leaves were green and WaVed to the 
cantando 2 
singing e 


tan contentas de ser desplegadas!” 


So glad to b* unfurleqr- 


“isomos hermosas banderas 


Las ramas 


The branches 
like arms 


como brazos 
agarraban 


would grab 
the sky, 


el cielo, 
abrazando Pp. 


embracing 
el aire, 
the 217, 
nubes y los pájaros que pasaron volando. 
clouds and, birds that £lew by. 


Mootsy the Rootsy would NEVER say goodbye! 
¡Mootsy el Rootsy NUNCA diría adios! 
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Espero que se haya disfrutado de este libro,, 


I hope you enjoyed this book, 
creado sólo para usted. 


created just f>r YOU. 


Es porque es tan especial, 


It's because you are so special, 
yv Y» 


d ey 
Ñ hd 
¡estas cosas que me” gustan hacer! 


these things 1 * "to do! 
Este es un libro creciendo más especial, ábralo y 


This is a special growing book, open up and 


echa una Mirada. 


take LOOK 


Write some poems of your own, 


Escriba algunos poemas propios, 


then YOU become the cook! 


¡entonces Usted se convierte en el cocinero! 


The recipe w1ll come to you in ways that will 


La receta vendrá a usted de manera que 


0 
¡SORPRESA! 


The ingredients that you will use, will certainly 


Los ingredientes que usted utilizará, ciertamente 


open your eyes! 


¡abrirán los ojos! 


You groW a little day by day, 


Usted crece un poco día a día, 


and so w1ll all your rhymes. 


y también lo hará todos sus rimas. 


I know you have a lot to say, 


Sé que tienes mucho que decir, 


feel free to take the li 


no dude en tomar el tiempo. 
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Now AS YOUR turn Ahora le toca a usted 


¡Página de 
Actividad! 


y — 
to let your mind run free! 


ipara dejar a su mente dirigir libremente! 


1. Escriba esta noche... un Poema en Hogar... 


1, Write Tonight... a Poem at 
Get started right away... 


Comienza en seguida... 


Home... 


2. Dibújalo... Cocínalo Ahora... 


2. Draw it Up... Cook 1t Up Now... 


¡Usted nos puede mostrar! 


You can show us how! 


¡Coloréme para Usted! 


3. Color Me for Youl 


El libro versión de colorante 


The coloring book version 
gives you MORE to do! 


¡le da más para hacer! 


¡Yo le apuesto que no 
me puede encontrar! 


Creativity is just around the 
Betcha ¡La creatividad está a la vuelta 


. : E z 90 
4 fi The pickle t a fickle pickle 
cant find me! El í En o Enea 
he'11 hang and sneak around. 


o 


él permanecerá y moverá furtivamente. 
It's up to you, the reader of the book, 
epende de usted, el lector del libro, 


to look until he's found! 
ipara buscar hasta que él sea encontrado. 


¡eunmbsa e] =p 


(there is one pickle hidden in each story) 
(hay un pepinillo ocultado en cada historia) 
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ESO es la 
pregunta... 


THAT is the 
question... 
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